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R  E P U  B  L  I  K  A    E    S  H  Q  I  P  Ë  R  I  S  Ë  
      KËSHILLI BASHKIAK
V E N D I M

Nr. 84, datë 10.10.2022

“PËR

MIRATIMIN E AKT – MARRËVESHJES TIP PËR PËRFITIMIN E TRAJTIMIT PËRMES FONDIT TË BANESAVE NGA POSEDUESIT E NDËRTIMEVE PA LEJE QË NUK LEGALIZOHEN”
Në mbështetje të nenit 113, pika 2, të Kushtetutës, nenit 8, pika 2, nenit 9, pika 1, nënpika 1.1, shkronja “b”, nenit 23, pika 12, nenit 54, shkronja “k”, nenit 55, pikat 2 dhe 6, të ligjit nr. 139/2015, “Për vetëqeverisjen vendore”, i ndryshuar, të neneve 34 e vijues të “Kodit të Procedurave Administrative të Republikës së Shqipërisë”, i ndryshuar, të neneve 79 e vijues të Kodit Civil të Republikës së Shqipërisë", i ndryshuar, të pikës 2, të nenit 33 të ligjt nr. 20/2020 “Për përfundimin e proceseve kalimtare të pronësisë në Republikën e Shqipërisë” të ligjit nr. 22/2018 “Për strehimin social”, të vendimit nr. 409, datë 15.06.2022 i Këshillit të Ministrave “Për rregullat, mënyrat dhe afatet e trajtimit të poseduesve të ndërtimeve pa leje që nuk legalizohen” dhe të memos nr. 24927/6, datë 6.10.2022 të Drejtorisë së Rindërtimit dhe Emergjencave me propozimin e Kryetarit të Bashkisë, Këshilli Bashkiak,
V E N D O S I: 
1. Miratimin e akt – marrëveshjes tip “Për përfitimin e trajtimit nga poseduesit e ndërtimeve pa leje që nuk legalizohen”, e cila duhet të përmbajë minimalisht parashikimet sipas teksit bashkëlidhur dhe pjesë përbërëse të këtij vendimi.
2.Ngarkohet Kryetari i Bashkisë për nënshkrimin e kësaj marrëveshje, si dhe marrëveshjeve/kontratave të tjera që mund të lidhen në funksion të zbatimit të parashikimeve të pikës 1, të këtij vendimi.
3.  Ngarkohen Kryetari i Bashkisë, Drejtoria e Përgjithshme e Objekteve në Bashkëpronësi, Administrimit të Njësive Administrative dhe Emergjencave Civile, Drejtoria e Përgjithshme Juridike e Aseteve dhe Liçensimit, Drejtoria e Përgjithshme e Shërbimeve Sociale, Drejtoria e Përgjithshme e Menaxhimit Fianciar për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi sipas përcaktimeve të pikës 6, të nenit 55, të ligjit nr. 139/2015, “Për vetëqeverisjen vendore”, të ndryshuar.
K R Y E T A R

ROMINA KUKO

AKT - MARRËVESHJE PËR PËRFITIMIN E TRAJTIMIT PËRMES FONDIT TË BANESAVE NGA POSEDUESIT E NDËRTIMEVE PA LEJE QË NUK LEGALIZOHEN 

Në Tiranë, sot më datë ​​​​​​____.____.____ lidhet kjo marrëveshje për përfitimin e trajtimit ndërmjet: 

Bashkia Tiranë, me adresë Sheshi “Skënderbej”, Ndërtesa Nr. 2, përfaqësuar nga Kryetari i Bashkisë Tiranë, Z. Erion Veliaj, në vijim referuar si “Njësia zbatuese/pala e parë”;

dhe

Z. _______________, atësia ________, i datëlindjes ______________, lindur në __________dhe banues në __________________, mbajtës i dokumentit të identifikimit ID me numër personal ____________________, madhor dhe me zotësi të plotë juridike për të vepruar, në vijim referuar si “Përfituesi/pala e dytë”;

Baza ligjore: Nenet 34 e vijues të “Kodit të Procedurave Administrative të Republikës së Shqipërisë”, i ndryshuar, nenet 79 e vijues të Kodit Civil të Republikës së Shqipërisë", i ndryshuar, Ligji nr. 139/2015, "Për vetëqeverisjen vendore", i ndryshuar, pika 2, neni 33 i ligjt nr. 20/2020 “Për përfundimin e proceseve kalimtare të pronësisë në Republikën e Shqipërisë”, Vendimi nr. 409, datë 15.06.2022 i Këshillit të Ministrave “Për rregullat, mënyrat dhe afatet e trajtimit të poseduesve të ndërtimeve pa leje që nuk legalizohen”, Ligji nr. 22/2018 “Për strehimin social”,  Ligji nr.111/2018 ”Për Kadastrën”.

Duke qenë se ekzistojnë këto kushte paraprake:

A. Pika 2 e nenit 33 të ligjit nr. 20/2020 “Për përfundimin e proceseve kalimtare të pronësisë në Republikën e Shqipërisë”, parashikon se Këshilli i Ministrave përcakton mënyrat e trajtimit dhe të përllogaritjes së masës së shpërblimit financiar
të poseduesve të ndërtimeve pa leje që nuk legalizohen, format alternative të trajtimit, si dhe rregullat dhe afatet për realizimin e tyre; 
B. Pika 1, shkronja “a” e Kreut II të Vendimi nr. 409, datë 15.06.2022 të Këshillit të Ministrave “Për rregullat, mënyrat dhe afatet e trajtimit të poseduesve të ndërtimeve pa leje që nuk legalizohen” parashikon se përfituesi, të cilit i është njoftuar përjashtimi nga legalizimi i ndërtimit pa leje, trajtohet përmes fondit të banesave, në zbatim të marrëveshjes për përfitimin e trajtimit/MPT që lidhet midis organit përgjegjës (njësisë së qeverisjes vendore/Bashkisë Tiranë) dhe përfituesit. 
C. Autoriteti Rrugor Shqiptar është në proces të realizimit të projektit “Unaza e Madhe e Tiranës, sheshi Shqiponja – Bulevardi i ri, Shkozë”. Autoriteti Rrugor Shqiptar i ka vënë në dispozicion Bashkisë Tiranë listën e subjekteve të përjashtuara nga legalizimi, të cilat preken nga realizimi i projektit, sipas parashikimeve të VKM 409/2022.
Duke pasur parasysh ekzistencën e kushteve të mësipërme dhe bazës ligjore të sipërcituar, Palët  bien dakord të lidhin këtë marrëveshje për përfitimin e trajtimit si më poshtë vijon:

Neni 1

Objekti dhe qëllimi i marrëveshjes

Objekti i kësaj marrëveshjeje është dakordësimi paraprak për trajtimin me banesë nëpërmjet kalimin e së drejtës së pronësisë, nga pala e parë tek pala e dytë, për shkak të përjashtimit nga legalizimi i ndërtimit pa leje

Neni 2

Sipërfaqja e pasurisë së paluajtshme objekt i kësaj marrëveshje

1. Pala e dytë do të përfitojë nga trajtimi i poseduesve të ndërtimeve pa leje që nuk legalizohen sipërfaqen ndërtimore që është përllogaritur sipas rregullave të parashikuara në VKM 409/2022 dhe tabelës bashkëlidhur këtij vendimi. 

2. Pala e dytë do të përfitoj sipërfaqe ndërtimore në objektet pjesë e fondit të banesave në pronësi të Bashkisë Tiranë, me të dhëna si më poshtë:

    lloji: Ndërtesë/Apartament; 
    sipërfaqe: _____
3. Specifikimet e detajuara lidhur me objektin ku ndodhet njësia e banimit, struktura, pozicioni, si dhe të dhëna të tjera të ngjashme, do të saktësohen me akte të tjera përfundimtare që do të lidhen ndërmjet palëve dhe në përputhje me parashikimet e legjislacionit në fuqi mbi kalimin e së drejtës së pronësisë për pasuritë e paluajtshme.

Neni 3

Veprimet me pasurinë 

1.  Pala e parë, merr përsipër që brenda 30 (tridhjetë) ditëve nga nënshkrimi i kësaj marrëveshje, të kryejë të gjitha procedurat e nevojshme pranë Agjencisë Shtetërore të Kadastrës për regjistrimin e kësaj marrëveshjeje, sipas legjislacionit në fuqi. Ky regjistrim do të bëhet në kartelën e pasurisë në pronësi të palës së parë, e cila kalon në pronësi të palës së dytë, regjistruar në Agjencinë Shtetërore të Kadastrës. 

2. Palët kanë rënë dakord që transferimi i titullit të pronësisë, dhe regjistrimi i titullit të pronësisë nga pala e parë në favor dhe në emër të palës së dytë do të realizohet me nënshkrimin e aktit përfundimtar në përputhje me Kodin Civil, i cili do të lidhet nëpërmjet palëve me akt noterial publik dhe do të regjistrohet në regjistrin kadastral, në përputhje me kriteret e ligjit nr. 111/2018 “Për kadastrën” dhe aktet nënligjore në zbatim të tij, pas plotësimit të kushteve të mëposhtme. 

Neni 4

Deklarime dhe garanci të palëve

1. Pala e parë, deklaron dhe garanton Palën e dytë për secilën prej çështjeve të mëposhtme:

a. Merr përsipër të dorëzojë pasurinë objekt të kësaj marrëveshje sipas parimit “me çelësa në dorë”, e gatshme për banim;

b. Do të përmbushë detyrimet dhe plotësojë kushtet e parashikuara në këtë marrëveshje;

c. Për aq kohë sa kjo marrëveshje do të jetë në fuqi, pasuria objekt i kësaj marrëveshje nuk mund t’i premtohet, t’i jepet në përdorim  apo t’i shitet një pale të tretë;

d. Pala e parë deklaron dhe siguron se ka autoritetin dhe miratimet e duhura për të nënshkruar,  zbatuar dhe përmbushur dispozitat e kësaj marrëveshje;

e. Në rast se do të jetë e nevojshme për vijimin e procedurave, pala e parë ka të drejtë në cdo kohë të disponojë, përdorë dhe dorëzojë të gjithë dokumentacionin ligjor të pasurisë objekt të kësaj marrëveshje;

2.  Pala e dytë deklaron dhe garanton palën e parë për secilën prej çështjeve të mëposhtme:

a. Pala e dytë, deklaron se është tërësisht dakort me përfitimin e të drejtës së pronësisë mbi pasurinë objekt të kësaj marrëveshje nga pala e parë dhe deklaron se nuk ka dhe nuk do të ketë as në të ardhmen asnjë pretendim në lidhje me këtë pasuri ;

b. Pala e dytë, deklaron se me nënshkrimin e kësaj marrëveshje nuk do të kryejë me palë të treta asnjë lloj veprimi juridik për pasurinë objekt të kësaj marrëveshje deri në momentin e nënshkrimit të aktit përfundimtar të kalimit të pronësisë për këtë të fundit;

c.    Pala e dytë, deklaron dhe lejon palën e parë që në të ardhmen, në zbatim të kuadrit ligjor në fuqi, të vijojë me procedurat e fshirjes së barrës të vendosur.

d. Pala e dytë, deklaron se është dakort që përzgjedhja e objektit që do të përfitojë të bëhet në mënyrë publike dhe transparente referuar akteve ligjore dhe nënligjore në fuqi ose që do të miratohen në të ardhmen në funksion të këtij procesi.

3. Nëse pala e dytë nuk plotëson të gjitha kushtet e vendosura në legjislacionin në fuqi, atëhere kjo marrëveshje nuk do të ketë fuqi ligjore dhe pala e parë zhvishet nga të gjitha detyrimet e ngarkuara në këtë marrëveshje;

4. Palët pranojnë se deklarimet dhe garancitë e parashikuar në nenet më sipër janë  kryer në zbatim të dispozitave ligjore në fuqi dhe me qëllim angazhimin e secilës prej tyre për të lidhur këtë marrëveshje, duke i konsideruar ato të vërteta dhe të mirëqena.

Neni 5

Pagesa e qirasë

Pala e parë merr përsipër dhe garanton palën e dytë se deri në momentin e përfitimit të banesës objekt të kësaj marrëveshje, nëse kjo e fundit nuk zotëron asnjë banesë tjetër në territorin e Bashkisë Tiranë, të ligjshme apo pa leje, por të legalizueshme, përveç ndërtimit të përjashtuar nga legalizimi, do të trajtohet në formën e bonusit të qirasë për një afat 3-vjeçar, të parashikuara në VKM 409/2022 “Për rregullat, mënyrat dhe afatet e trajtimit të poseduesve të ndërtimeve pa leje që nuk legalizohen”.

Neni 6

Penalitetet dhe sanksionet

1. Secila nga palët mban përgjegjësi për dëmet që i shkakton palës tjetër ose të tretëve për shkak të veprimeve ose mosveprimeve me faj të saj.

2. Palët janë përgjegjëse për dëmin e shkaktuar dhe fitimin e munguar që i shkaktojnë njëra tjetrës si rezultat i mos përmbushjes së detyrimeve të përcaktuara në këtë marreveshje dhe anekset e saj.
Neni 7
Ndryshime dhe shtesa të marrëveshjes
1. Ndryshime dhe shtesa të bëra kësaj marrëveshje janë të vlefshme vetëm nëse ato  bëhen në formë të shkruar dhe nënshkruhen nga të dyja palët.

2. Asnjë fakt, të cilit ligji i ngarkon një pasojë juridike, i kryer ose që pësohet nga pala e dytë si dhe asnjë veprim juridik dhe/ose veprim administrativ, i kryer ose që krijon pasoja për palën e dytë, që shkakton ndryshimin e numrit të familjarëve në çertifikatën familjare të palës së dytë, pas datës së lidhjes së kësaj akt marrëveshje, nuk do të shkaktojë asnjë pasojë mbi palën e parë në këtë marrëveshje dhe nuk do të shkaktojë asnjë ndryshim në sipërfaqen e pasurisë së paluajtshme, të përfituar nga pala e dytë, të përcaktuar në nenin 2 të kësaj akt marrëveshje, e cila do të vazhdojë në mënyrë detyruese edhe ndaj pasardhësve të palës së dytë, përfaqësuesve të përgjithshëm ose të posaçëm të saj, të cilët brenda një periudhe të arsyeshme duhet të vërtetojnë legjitimitetin e tyre.

Neni 8

Marrëveshja dhe interpretimi
1. Kjo marreveshje përfshin vullnetin e lirë dhe të plotë të palëve, sipas të drejtave dhe detyrimeve përkatëse të parashikuara në të dhe qëndron mbi të gjitha marrëveshjet dhe negociatat e mëparshme verbale dhe me shkrim ndërmjet palëve që i përkasin objektit të kësaj marrëveshje. Përsa më sipër, secila palë në marrëveshje premton dhe garanton palën tjetër për plotësimin me mirëbesim të të gjithë detyrimeve të tyre në përputhje me ndonjë, çdo dhe të gjitha termat dhe dispozitat e saj 

2. Më tej, palët në këtë marrëveshje bien dakord të përmbushin çdo akt tjetër, të nënshkruajnë dhe t’i zbatojnë ato, në raste se do të konsiderohet e nevojshme ose e përshtatshme për të plotësuar qëllimin dhe synimin e kësaj marreveshje. Kjo marrëveshje, së bashku me të gjitha anekset shoqëruese, përbëjnë në tërësi marrëveshjen dhe shprehin mirëkuptimin e palëve në lidhje me objektin e përmbajtur këtu.

3. Çdo kusht apo formulim që mund të sjellë paqartësi do të interpretohet në kontekstin e tërësisë së marrëveshjes dhe në këndvështrimin e qëllimit që i shtyu palët të lidhin këtë marrëveshje dhe që është kalimi i pronësisë mbi pasuritë e paluajtshme.
4. Asnjë dispozitë e kësaj marrëveshje nuk mund të ndryshohet, apo të fshihet, me përjashtim të rastit kur ka një instrument të shkruar dhe të nënshkruar nga palët, kundrejt të cilit bëhet i njohur zbatimi i ndryshimit, fshirja ose përfundimi. Asnjë lloj dorëheqje nga ndonjë prej termave të kësaj marrëveshje nuk do të shtrihet ose nuk do të prekë ndonjë term tjetër prej të cilit nuk është dhënë dorëheqja në mënyrë të shprehur, dhe as do të dëmtojë ndonjë të drejtë që rrjedh prej saj. 

5. Asnjë vonesë ose tërheqje e ndonjërës prej palëve kontraktuese në ushtrimin e të drejtave të saj, nuk do të quhet si dorëheqje dhe nuk do të paragjykohet si e tillë. Nëse kjo marrëveshje do të ndryshohet, shprehja “kjo marrëveshje” dhe fjalët “prej kësaj”, “në këtë” dhe të ngjashme me to, do ti referohen kësaj marrëveshje sipas ndryshimit përkatës dhe në kohën e realizimit të ndryshimit.

6. Në rast se një apo më shumë nga dispozitat që përmbahen në këtë marrëveshje, apo në çdo instrument tjetër të cilit i referohemi këtu, do të konsiderohet, për çdo arsye, të pavlefshme, e paligjshme ose që nuk janë të detyrueshme për zbatim në çdo aspekt, atëherë deri në kufirin maksimal të lejuar nga ligji, kjo pavlefshmëri, paligjshmëri apo mungesë detyrimi nuk do të ndikojë në ndonjë dispozitë tjetër të kësaj marrëveshje apo të ndonjë instrumenti tjetër dhe Palët do të përpiqen të zgjidhin me mirëkuptim ndreqjen e kësaj dispozite në një mënyrë që ajo të mos jetë e pavlefshme, e paligjshme apo jodetyruese.

Neni 9
Të ndryshme 
3. Gjithë njoftimet apo komunikimet e tjera që burojnë prej këtu, duhet të jenë në formë të shkruar dhe duhet konfirmuar me marrjen e kërkuar pranë adresave përkatëse.

Neni 10
Legjislacioni i zbatueshëm dhe zgjidhja e mosmarrëveshjeve
1. Kjo  marrëveshje rregullohet nga legjislacioni shqiptar në fuqi.

2. Të gjitha mosmarrëveshjet që mund të shfaqen, direkt ose indirekt, midis palëve  kontraktuese në lidhje me interpretimin, ekzekutimin, zgjidhjen apo vlefshmërinë e kësaj marrëveshje, palët paraprakisht duhet të diskutojnë për zgjidhjen e tyre me mirëkuptim. Nëse nuk arrihet një marrëveshje për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve, palët mund t’i drejtohen gjykatës kompetente sipas parashikimeve të legjislacionit në fuqi.

Palët pas leximit të kësaj marrëveshje, të përgatitur në 4 (katër) kopje në shqip, e gjejnë atë në përputhje me vullnetin e tyre të lire dhe sipas legjislacionit shqiptar dhe e nënshkruajne si me poshtë.

PALA E PARË 

            



         PALA E DYTË   

BASHKIA TIRANË


Erion Veliaj





     

      _______________ 

Kryetar





